
SYNTHESIS 357 

UN MODULE DE TRAITEMENT DU TEXTE ECRIT EN FRANCAIS EN VUE 

DE LA SYNTHESE AUTOMATIQUE PAR DIPHONEME 

Daniel Te i l  e t  Bernard Prouts,  LIMSI — CNRS 91406 Orsay,  France 

Ce module, destiné à remplacer celui implanté dans notre 

système de synthèse (Teil  e t .a1 . ,  1972) ,  détermine à partir d'un 

texte écr i t  en français orthographié les éléments nécessaires â 

sa  synthèse par diphonëmes: suite des phonèmes, valeurs du pitch, 

valeurs temporelles. 

Le programme orthoépique se résume ä l 'exploitation d 'un 

lexique contenant indifféremment les règles de prononciation e t ‘  

les exceptions. Dans ce lexique sont inclus des marques de liai- 

son et  des marque r—s  prosodiques. Le traitement des homographes 

qui ne peut être f a i t  - “ e  par analyse syntaxique e t  sémantique 

n ' e s t  pas traité actuellement. ' 

L'interdépendance de la prosodie avec la syntaxe n 'é tant  pas 

encore clairement établie nous avons choisi une méthode lexicale 

de découpage du texte en groupes prosodiques. Les ponctuations 

déterminent les coupes for tes;  les coupes faibles séparent des 

groupements de mots établis en fonction d'une l iste de mots 

"outils" (Choppy e t  a l . ,  1975) .  

La  courbe mélodique es t  calculée ä partir d 'un schéma en 

dent de scie appliqué au niveau du groupe mélodique et au niveau 

de la phrase en fonction de la ponctuation. Le rythme est  actuel— 

lement traité de façon assez sommaire. 

Conclusion 

Les résultats obtenus sont assez encourageants et nous in— 

citent ä parfaire l'algorithme surtout au niveau de la prosodie. 
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